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Les conceptions et plans sectoriels au sens de l’article 13 de la loi fédérale 
sur l’aménagement du territoire (LAT) constituent les principaux instruments 
d’aménagement aux mains de la Confédération. Ils lui permettent non 
seulement de satisfaire à l’exigence légale de planifier et de coordonner ses 
activités à incidence spatiale, mais également de mieux maîtriser, par ce 
biais, les problèmes de plus en plus complexes liés à la réalisation de tâches 
ou de projets d’intérêt national. Dans le cadre de ses conceptions et plans 
sectoriels, la Confédération montre comment elle prévoit d’accomplir ses 
tâches dans un domaine sectoriel ou thématique et précise notamment les 
objectifs qu’elle poursuit et les conditions ou exigences qu’elle entend 
respecter. Elaborés sur la base d’un partenariat entre les autorités fédérales 
et cantonales, ces instruments contribuent à une meilleure harmonisation 
des efforts de la Confédération et des cantons en matière d’aménagement 
du territoire. 
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 Introduction 

 
 Le 18 octobre 2000, le Conseil fédéral a adopté la partie conceptionnelle 

(chapitres I à IIIB) du Plan sectoriel de l'infrastructure aéronautique (PSIA). 

Les exigences spécifiques à chaque installation sont fixées dans les fiches par 
installation. Les fiches de la première série ont été adoptées par le Conseil fédé-
ral le 20 janvier 2002; la deuxième série de fiches, le 14 mai 2003. 

 
 La troisième série de fiches a été établie pour les installations suivantes: 
 
 Canton Installation Réseau partiel 
Nouvelles fiches ZH Hausen am Albis Flugfeld 
  Speck-Fehraltorf Flugfeld 
 SO Olten Segelflugfeld 
 TI Lugano-Agno Aerodromo regionale 
 JU Bressaucourt Aérodrome régional, nouvelle installa-

tion projetée 
    
Adaptation VD Lausanne-La Blécherette Aérodrome régional 
    
 D'autres séries de fiches suivront.  
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Contenu du plan sectoriel 
 
Dates des décisions prises par l'autorité fédérale (état 18.08.2004) 
 
IIIA Principes de gestion du PSIA   Décision 

 Eléments relevant du plan sectoriel IIIA – 1 18.10.2000 

 Actualisation du plan sectoriel IIIA – 2 18.10.2000 

 Obligation et demande d'adaptation du plan sectoriel IIIA – 3 18.10.2000 

 Examen de la compatibilité d'activités à incidence spatiale avec 
le plan sectoriel  

 
IIIA – 4 

 
18.10.2000 

IIIB Objectifs et exigences de caractère conceptionnel    

 Orientation générale de l'aviation civile IIIB – 3 18.10.2000 

 Utilisation efficace de l'infrastructure aéronautique IIIB – 3 18.10.2000 

 Intégration dans le système global des transport IIIB – 7 18.10.2000 

 Protection globale de l'environnement IIIB – 10 18.10.2000 

 Coordination spatiale IIIB – 15 18.10.2000 

 Réseaux partiels   

 B1 – Aéroports nationaux IIIB1 – B7 – 2 18.10.2000 

 B2 – Aérodromes régionaux IIIB1 – B7 – 7 18.10.2000 

 B3 – Aérodromes militaires avec utilisation civile IIIB1 – B7 – 13 18.10.2000 

 B4 – Champs d'aviation IIIB1 – B7 – 20 18.10.2000 

 B5 – Héliports IIIB1 – B7 – 24 18.10.2000 

 B6 – Terrains d'atterrissage IIIB1 – B7 – 30 18.10.2000 

 B6a – Places d'atterrissage en montagne IIIB1 – B7 – 31 18.10.2000 

 B6b – Places d'atterrissage d'hôpitaux IIIB1 – B7 – 34 18.10.2000 

 B6c – Places de chargement IIIB1 – B7 – 35 18.10.2000 

 B6d – Places de décollage et d'atterrissage pour le vol libre IIIB1 – B7 – 36 18.10.2000 

 B6e – Autres places d'atterrissage IIIB1 – B7 – 37 18.10.2000 

 B7 – Installations de navigation aérienne IIIB1 – B7 – 38 18.10.2000 

IIIC Objectifs et exigences concernant les installations 
Fiches par installation 

 
série 

  

 ZH Hausen am Albis 3 IIIC – ZH-2 18.08.2004 

 ZH Speck-Fehraltorf 3 IIIC – ZH-3 18.08.2004 

 BE Bern-Belp 1 IIIC – BE-1 30.01.2002 

 BE Interlaken 1 IIIC – BE-2 30.01.2002 

 BE Reichenbach 2 IIIC – BE-3 14.05.2003 

 FR Ecuvillens 1 IIIC – FR-1 30.01.2002 

 FR Bellechasse 1 IIIC – FR-2 30.01.2002 

 FR Gruyères 1 IIIC – FR-3 30.01.2002 

 FR Schwarzsee 1 IIIC – FR-4 30.01.2002 

 SO Grenchen 1 IIIC – SO-1 30.01.2002 

 SO Olten 3 IIIC – SO-2 18.08.2004 

 GR Samedan 1 IIIC – GR-1 30.01.2002 
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 AG Birrfeld 1 IIIC – AG-1 30.01.2002 

 AG Birrfeld (adaptation) 2 IIIC – AG-1 14.05.2003 

 AG Fricktal-Schupfart 1 IIIC – AG-3 30.01.2002 

 TI Lugano-Agno 3 IIIC – TI-1 18.08.2004 

 VD Lausanne-La Blécherette 1 IIIC – VD-1 30.01.2002 

 VD Lausanne-La Blécherette (adaptation) 3 IIIC – VD-1 18.08.2004 

 VD Bex 2 IIIC – VD-3 14.05.2003 

 VS Münster 2 IIIC – VS-2 14.05.2003 

 VS Raron Flugplatz 2 IIIC – VS-3 14.05.2003 

 VS Raron Heliport 2 IIIC – VS-6 14.05.2003 

 NE La Chaux-de-Fonds - Les Eplatures 1 IIIC – NE-1 30.01.2002 

 JU Bressaucourt 3 IIIC – JU-1 18.08.2004 

 D'autres séries de fiches sont en préparation   
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Troisième série de fiches par installation 
 
 
 
 
 
 IIIC – ZH-2 

IIIC – ZH-3 

IIIC – SO-2 

IIIC – TI-1 

IIIC – VD-1 

IIIC – JU-1 

Hausen am Albis 

Speck-Fehraltorf 

Olten 

Lugano-Agno 

Lausanne-La Blécherette (adaptation) 

Bressaucourt 

 
 

Légende des cartes par installation 
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Anlage: Hausen am Albis ZH-2 

Teilnetz: Flugfeld  
 

A U S G A N G S L A G E  

 

 

Generelle Informationen und technische Daten:  
 

- Standortkanton: 
- Perimetergemeinden: 
- Gemeinden mit  

Hindernisbegrenzung: 
- Gemeinden mit  

Lärmbelastung: 
 

Zürich 
Hausen a.A., Rifferswil 
 
Hausen a.A., Kappel a.A., Rifferswil 
 
Hausen a.A., Kappel a.A., Rifferswil 
 

- Verkehrsleistung: 
 

- ∅ 4 Jahre: 15‘200 (1999-2002) 

- max. 10 Jahre: 16‘778 (2000) 

- Datenbasis LBK: 14'258 (2001) 

- Potential SIL: 16‘000 

 

Zweck der Anlage/Funktion im Netz:  

Flugplatz seit 1963 im Betrieb, dient der fliegerischen Aus- und 
Weiterbildung sowie dem Motor- und Segelflugsport.  

Gewerbsmässiger Luftverkehr (Ausbildung von Berufspiloten, 
Rundflüge, Werkflüge Unterhaltsbetrieb), nichtgewerbsmässiger 
Luftverkehr (Motor- und Segelflug, Schulung in allen Sparten ein-
schliesslich fliegerische Vorschulung). 

 

Verweis:  
Teilnetz Flugfelder III - B4 
 

Grundlagendokumente: 
- Betriebsbewilligung vom 

15.7.1963 / 1.7.97 

- Betriebsreglement vom 
1.7.1997; An- und Ab-
flugverfahren, Volten 
vom 15.5.2002 

- Lärmbelastungskataster 
1993, angepasst 2001 

- Hindernisbegrenzungska-
taster vom 4.5.1995 

- Koordinationsprotokoll 
vom Juni 2003 

 

Stand der Koordination:  
Funktion und Entwicklung des Flugplatzes gemäss SIL sind mit den 
Zielen der kantonalen Richtplanung abgestimmt. Der Flugplatz soll 
keine Entlastungsfunktion für den Flughafen Zürich übernehmen. 

Betrieb, Perimeter und Infrastruktur des Flugplatzes sind in den we-
sentlichen Zügen mit den umgebenden Nutzungsansprüchen und 
Schutzzielen abgestimmt (vgl. Koordinationsprotokoll). 

Mit dem geltenden Betriebsreglement sind die Rahmenbedin-
gungen zur Nutzung des Flugplatzes verbindlich festgelegt. Die 
Verkehrsleistung ist auf 16'000 Bewegungen pro Jahr beschränkt. 
Die An- und Abflugverfahren sowie die Volten wurden 2002 neu 
festgelegt. 

Die bestehende Zufahrt zum Flugplatz ist eng und unübersichtlich, 
eine Verbesserung soll angestrebt werden. 
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F E S T L E G U N G E N     

 

Zweckbestimmung: 
Der Flugplatz Hausen am Albis ist ein privates Flugfeld. Er dient der 
fliegerischen Aus- und Weiterbildung sowie dem Motor- und Se-
gelflugsport. Er soll auch für Zwecke, die im öffentlichen Interesse 
liegen, genutzt werden können (z.B. Bereiche Tourismus-, Ge-
schäfts- und Arbeitsflüge). 

Die Entwicklung des Flugplatzes ist durch das geltende Umwelt-
recht begrenzt. Der Flugplatz übernimmt keine Entlastungsfunk-
tion für den Flughafen Zürich. 

Rahmenbedingungen zum Betrieb: 
Der Betrieb wird im bisherigen Rahmen weitergeführt. Zur Reduk-
tion der Umweltbelastung trifft die Flugplatzhalterin die betrieblich 
möglichen Vorkehrungen im Sinne des Vorsorgeprinzips und 
wacht über die Einhaltung der Vorschriften. 
Flugplatzperimeter:  
Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den Flugplatzanlagen 
beanspruchte Areal (vgl. Anlagekarte). 
Lärmbelastung:  
Gebiet mit Lärmbelastung (vgl. Anlagekarte).  

Hindernisbegrenzung:  
Gebiet mit Hindernisbegrenzung (vgl. Anlagekarte). 

Natur- und Landschaftsschutz:  
Luftfahrtseitig nicht genutzte Flächen auf dem Flugplatz sollen un-
ter Vorbehalt der Anforderungen der Luftfahrt (Sicherheitsvor-
schriften, Ausbauerfordernisse) ökologisch aufgewertet werden. 
Die Flugplatzhalterin prüft die Möglichkeiten dazu und legt in Ab-
sprache mit den Gemeinden und den zuständigen Fachstellen von 
Bund und Kanton das weitere Vorgehen fest. Die Interessen der 
landwirtschaftlichen Nutzung sind zu berücksichtigen. 
 

G/F 
 
• 
 
 
 
 
• 
 
 
 
• 
 
 
 
 
• 
 
 
• 
 
• 
 
• 
 
 
• 
 

Z 
 

V 

E R L Ä U T E R U N G E N  

Lärmbelastung: 
Das Gebiet mit Lärmbelastung setzt den Rahmen für die künftige Entwick-
lung des Flugbetriebs. Die Berechnung der Lärmkurven beruht auf der Be-
wegungszahl (inkl. zeitliche Verteilung), der Zusammensetzung der Flotte 
und den Flugwegen. Wenn einer dieser Faktoren ändert, ist eine Neu-
berechnung erforderlich. 
Zusätzlich gilt die im Betriebsreglement verbindlich festgelegte maximale 
Zahl der jährlichen Flugbewegungen von 16'000, davon 6'000 für die orts-
ansässigen Fluggruppen (ohne Schulung; Zählperiode jeweils vom 1. Juli 
bis 30. Juni).  
Die Lärmbelastungskurve basiert auf der Lärmberechnung von 2001 (14'258 
Bewegungen pro Jahr mit entsprechendem Flottenmix sowie den neuen, 
2002 genehmigten An-/Abflugverfahren und Volten), proportional aufge-
rechnet auf die zulässige Verkehrsleistung von 16‘000 Bewegungen pro 
Jahr (Lärmberechnung vom März 2003). Dargestellt ist die Lärmkurve zum 
Planungswert der Empfindlichkeitsstufe II (PW ES II, 55 dB(A)) gemäss LSV 
vom 1. Juni 2001. Diese Kurve steht stellvertretend für die übrigen Lärm-
kurven (PW der ES III und IV, Immissionsgrenz- und Alarmwert der ES II bis 
IV). 

ZU S T Ä N D I G E  S T E L L E  

Zuständiges Bundesamt: 
Bundesamt für Zivilluftfahrt 
(BAZL), 3003 Bern 

Flugplatzhalterin: 
Flugplatzgenossenschaft 
Hausen-Oberamt (FGHO), 
Postfach, 8915 Hausen 
am Albis 
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Hindernisbegrenzung: 
Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung entspricht der Umgrenzung der Hin-
dernisflächen im geltenden Hindernisbegrenzungskataster von 1995. 

Natur- und Landschaftsschutz, Umwelt: 
Bei der ökologischen Aufwertung ist zwischen projektbezogenen Ersatz-
massnahmen und projektunabhängigen Ausgleichsmassnahmen im Sinne des 
Landschaftskonzepts Schweiz (Massnahme 6.03) zu unterscheiden. 
Die Realisierung ökologischer Ausgleichsmassnahmen auf dem Flugplatz 
soll den naturräumlichen, landwirtschaftlichen und betrieblichen Möglich-
keiten Rechnung tragen. Als Richtwert ist von 12% der Fläche des Flug-
platzperimeters auszugehen. Die Ausgleichsflächen sollen primär innerhalb 
des Perimeters realisiert werden. Wo zweckmässig, können in Absprache 
mit den landwirtschaftlichen Bewirtschaftern auch Massnahmen ausser-
halb des Perimeters in Betracht gezogen werden.  
Die Ausgleichsmassnahmen sollen in erster Linie auf freiwilliger Basis reali-
siert werden, können im Rahmen einer Plangenehmigung aber verbindlich 
verlangt werden. Die Flugplatzhalterin zeigt in einem Konzept auf, in wel-
cher Form und mit welchen Mitteln sie den ökologischen Ausgleich reali-
sieren will. Diese Arbeiten sollen mit den bestehenden Landschaftsent-
wicklungskonzepten koordiniert werden. Als Arbeitshilfe haben die Fach-
stellen des Bundes Empfehlungen zur ökologischen Aufwertung auf Flug-
plätzen mit Beispielen aus der Praxis erarbeitet (BAZL/BUWAL 2004).  
Angaben zu den auf der Karte mit Nummern markierten Schutzgebieten: 
BLN: 1306 Albiskette-Reppischtal 

Erschliessung: 
Die angestrebte Verbesserung der Zufahrt zum Flugplatz ist Gegenstand 
der kommunalen Planung. 
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Anlage: Speck-Fehraltorf ZH-3 

Teilnetz: Flugfeld  
 

A U S G A N G S L A G E  

 

 

Generelle Informationen und technische Daten:  
 

- Standortkanton: 
- Perimetergemeinden: 
- Gemeinden mit  

Hindernisbegrenzung: 
- Gemeinden mit  

Lärmbelastung: 
 

Zürich 
Fehraltorf 
 
Fehraltorf, Pfäffikon 
 
Fehraltorf, Pfäffikon 
 

- Verkehrsleistung: 
 

- ∅ 4 Jahre: 24'900 (1999-2002) 

- max. 10 Jahre: 30'205 (2002) 

- Datenbasis LBK: 29‘732 (1989) 

- Potential SIL: 30‘000 

 
Zweck der Anlage/Funktion im Netz:  

Flugfeld seit 1957 im Betrieb, dient primär dem Flugsport.  

Gewerbsmässiger Luftverkehr (Taxi- und Transportflüge, Rundflü-
ge), nichtgewerbsmässiger Luftverkehr (Motor- und Segelflug, 
Schulung, Fallschirmsport, Werkflüge). 
 

Verweis:  
Teilnetz Flugfelder III - B4 
 

Grundlagendokumente: 
- Betriebsbewilligung vom 

1.4.1974 

- Betriebsreglement vom 
25.2.2002 

- Lärmbelastungskataster 
1993 

- Hindernisbegrenzungs-
kataster vom 31.5.1994 

- Koordinationsprotokoll 
vom April 2002 (Ergän-
zungen vom 11.6.02, 
21.10.03) 

 

Stand der Koordination:  

Funktion und Entwicklung des Flugplatzes gemäss SIL sind mit den 
Zielen der kantonalen Richtplanung abgestimmt. Der Flugplatz 
soll keine Entlastungsfunktion für den Flughafen Zürich über-
nehmen, ein Ausbau der Infrastruktur zu diesem Zweck ist weder 
erwünscht noch vorgesehen. 

Betrieb, Perimeter und Infrastruktur des Flugplatzes sind in den 
wesentlichen Zügen mit den umgebenden Nutzungsansprüchen 
und Schutzzielen abgestimmt (vgl. Koordinationsprotokoll). 
Der Flugbetrieb soll im bisherigen Rahmen weitergeführt werden. 
Zur Verbesserung der Piste ist allenfalls eine Befestigung mit 
Kunststoff-Lochplatten vorgesehen. Dies würde eine Plangeneh-
migung nach Luftfahrtgesetz bedingen. Auf die ursprünglich ge-
plante Verschiebung und Drehung der Piste mit neuem Rollweg 
wird verzichtet. 

Die neuen An- und Abflugverfahren auf dem Flughafen Zürich, 
die aufgrund der Bestimmungen der deutschen Verordnung ein-
geführt werden müssen, bedingen eine Neuorganisation der 
Luftraumstruktur. Die Einschränkungen, die dem Betrieb auf dem 
Flugfeld Speck-Fehraltorf daraus erwachsen, sind noch nicht be-
kannt. 
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F E S T L E G U N G E N     

 
Zweckbestimmung: 
Der Flugplatz Speck-Fehraltorf ist ein privates Flugfeld. Er dient vor-
wiegend dem Motor- und Segelflugsport. Er soll auch für Zwecke, 
die im öffentlichen Interesse liegen, genutzt werden können (z.B. 
Bereiche Tourismus-, Geschäfts- und Arbeitsflüge). 
Die Entwicklung des Flugfelds ist durch das geltende Umweltrecht 
begrenzt. Das Flugfeld übernimmt keine Entlastungsfunktion für 
den Flughafen Zürich. 
Rahmenbedingungen zum Betrieb: 
Der Betrieb wird im bisherigen Rahmen weitergeführt. Zur Reduk-
tion der Umweltbelastung trifft die Flugplatzhalterin die betrieblich 
möglichen Vorkehrungen im Sinne des Vorsorgeprinzips und wacht 
über die Einhaltung der Vorschriften. 
Flugplatzperimeter:  
Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den Flugplatzanlagen 
beanspruchte Areal (vgl. Anlagekarte). 
Lärmbelastung:  
Gebiet mit Lärmbelastung (vgl. Anlagekarte). 
Hindernisbegrenzung:  
Gebiet mit Hindernisbegrenzung (vgl. Anlagekarte). 
Natur- und Landschaftsschutz:  
Luftfahrtseitig nicht genutzte Flächen auf dem Flugplatz sollen un-
ter Vorbehalt der Anforderungen der Luftfahrt (Sicherheitsvor-
schriften, Ausbauerfordernisse) ökologisch aufgewertet werden. 
Die Flugplatzhalterin prüft die Möglichkeiten dazu und legt in Ab-
sprache mit den Gemeinden und den zuständigen Fachstellen von 
Bund und Kanton das weitere Vorgehen fest. Die Interessen der 
landwirtschaftlichen Nutzung sind zu berücksichtigen. 
 

G/F 
 
• 
 
 
 
• 
 
 
 
• 
 
 
 
 
• 
 
 
• 
 
• 
 

• 
 
 
• 
 

Z 
 

V 

E R L Ä U T E R U N G E N  

Flugbetrieb: 
Als Folge der Betriebsänderungen auf dem Flughafen Zürich durch die 
Bestimmungen der deutschen Verordnung wird zur Zeit die Luftraum-
struktur in der Nahkontrollzone der Flugsicherung für den Flughafen Zü-
rich (TMA Zürich) umgebaut. Die konkreten Auswirkungen auf den Flug-
betrieb in Speck-Fehraltorf sind noch nicht bekannt. 

Infrastruktur: 
Mit einer Befestigung der Piste mit Kunststoff-Lochplatten sollen die Bo-
denverhältnisse für den Flugbetrieb verbessert werden (rascheres Ab-
trocknen nach Niederschlägen, bessere Tragfähigkeit bei nassem Terrain). 
Flugbetriebs- und sicherheitstechnisch bleibt die Piste jedoch weiterhin ei-
ne Graspiste. 
Im Falle einer Befestigung der Piste ist für die betroffenen Fruchtfolgeflä-
chen eine Ersatzregelung nach Vorgabe des Kantons zu treffen. 
 

ZU S T Ä N D I G E  S T E L L E  

Zuständiges Bundesamt: 
Bundesamt für Zivilluftfahrt 
(BAZL), 3003 Bern 

Flugplatzhalterin: 
Flugsportgruppe Zürcher 
Oberland, Flugplatz 
Speck, 8320 Fehraltorf 
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Lärmbelastung: 
Das Gebiet mit Lärmbelastung setzt den Rahmen für die künftige Entwick-
lung des Flugbetriebs. Die Berechnung der Lärmkurven beruht auf der 
Bewegungszahl (inkl. zeitliche Verteilung), der Zusammensetzung der 
Flotte und den Flugwegen. Wenn einer dieser Faktoren ändert, ist eine 
Neuberechnung erforderlich. Dies ist insbesondere auch der Fall, wenn 
sich der Anteil an Helikopterbewegungen in Zukunft wesentlich erhöht. 
Die Lärmbelastungskurve entspricht dem Lärmbelastungskataster von 
1993 und beruht auf einer jährlichen Bewegungszahl von 30'000. Dar-
gestellt ist die Lärmkurve zum Planungswert der Empfindlichkeitsstufe II 
(PW ES II, 55 dB(A)) gemäss LSV vom 1. Juni 2001. Diese Kurve steht 
stellvertretend für die übrigen Lärmkurven (PW der ES III und IV, Immissi-
onsgrenz- und Alarmwert der ES II bis IV). 
Im Falle einer Befestigung der Piste sind die Auswirkungen auf die Lärm-
belastungskurve im Rahmen des Plangenehmigungsverfahrens zu über-
prüfen. Allenfalls ist eine Neuberechnung der Lärmkurve erforderlich. 

Hindernisbegrenzung: 
Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung entspricht der Umgrenzung der 
Hindernisflächen im geltenden Hindernisbegrenzungskataster von 1994. 

Natur- und Landschaftsschutz, Umwelt: 
Bei der ökologischen Aufwertung ist zwischen projektbezogenen Ersatz-
massnahmen und projektunabhängigen Ausgleichsmassnahmen im Sin-
ne des Landschaftskonzepts Schweiz (Massnahme 6.03) zu unterscheiden. 
Die Realisierung ökologischer Ausgleichsmassnahmen auf dem Flugfeld 
soll den naturräumlichen, landwirtschaftlichen und betrieblichen Mög-
lichkeiten Rechnung tragen. Als Richtwert ist von 12% der Fläche des 
Flugplatzperimeters auszugehen. Die Ausgleichsflächen sollen primär in-
nerhalb des Perimeters realisiert werden. Wo zweckmässig, können in 
Absprache mit den landwirtschaftlichen Bewirtschaftern auch Massnah-
men ausserhalb des Perimeters in Betracht gezogen werden.  
Die Ausgleichsmassnahmen sollen in erster Linie auf freiwilliger Basis reali-
siert werden, können im Rahmen einer Plangenehmigung aber verbind-
lich verlangt werden. Die Flugplatzhalterin zeigt in einem Konzept auf, in 
welcher Form und mit welchen Mitteln sie den ökologischen Ausgleich 
realisieren will. Diese Arbeiten sollen mit den bestehenden Landschafts-
entwicklungskonzepten koordiniert werden. Als Arbeitshilfe haben die 
Fachstellen des Bundes Empfehlungen zur ökologischen Aufwertung auf 
Flugplätzen mit Beispielen aus der Praxis erarbeitet (BUWAL/BAZL 2004).  
Angaben zu den auf der Karte mit Nummern markierten Schutzgebieten: 
BLN: 1409 Pfäffikersee 
Moorlandschaft: 5 Pfäffikersee  
Das Flugfeld liegt im Zuströmbereich der Trinkwasserfassung Barmatt. 
Abklärungen zum Grundwasserschutz sind im Rahmen der Genehmi-
gung der Pistenbefestigung vorzunehmen. 
Gemäss kantonalem Richtplan ist das Flugfeld der Fruchtfolgefläche zu-
geordnet. Im Falle einer Pistenbefestigung, die nicht rückgängig gemacht 
werden kann, ist eine Ersatzregelung nach Vorgabe des Kantons zu tref-
fen. 

Erschliessung: 
Die Durchfahrt durch die Siedlung Speck (Zufahrt zum Flugfeld) ist un-
übersichtlich und gefährlich. Die Situation soll nach der Erstellung der 
kommunalen Entlastungsstrasse Pfäffikon (Verbindung Industriegebiete) 
im Rahmen der Verkehrsplanung neu beurteilt werden. 
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